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ELETTROPOMPA MEMBRANA A ZAINO A BATTERIA

MODELLO “PROFESSIONAL” LT. 12 - LT. 16

KNAPSACk ELECTRIC SPRASYER – ÉLECTROPOMPE À DOS BATTERIE
ELÉCTROBOMBA DE MOCHILA DE BATERIA

Cod. 024MB LT12

“PROFESSIONAL” 12 lt
“PROFESSIONAL” 12 lts

Cod. 024MB LT16

“PROFESSIONAL” 16 lt
“PROFESSIONAL” 16 lts
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ELETTROPOMPA A ZAINO “PROFESSIONAL” BATTERIA RICARICABILE 12 VOLT

Elettropompa a zaino con pompa a membrana, serbatoio da lt.12 e lt.16. Batteria da 12 Volts ricaricabile e carica batteria in 
dotazione. Equipaggiata di potenziometro per la regolazione della pressione da 0,5 bar a 3 bar. Portata 3,8 lt./min. Impugnatura 
robusta ed ergonomica con interruttore 0-1 per accensione e spegnimento. L’elettropompa è fornita con lancia a comando 
elettrico, n. 1 ugello regolabile, n. 1 ugello a ventaglio, batteria 12 V. e caricabatteria.

“PROFESSIONAL” ELECTRIC KNAPSACK-SPRAYER PUMP RECHARGEABLE 12 VOLT BATTERY

Electric knapsack sprayer with membrane pump, with 12-liter and 16-liter tanks. Rechargeable 12 volt battery with battery 
charger. Equipped with potentiometer for pressure regulation from 0.5 bar to 3 bar. Delivery 3.8 liters/min. Sturdy and ergonomic 
handle with 0-1 ON-OFF switch. The electric knapsack sprayer with electrically operated gun, 1 adjustable nozzle, 1 fan nozzle, 
12 V battery and battery charger.

ELECTROPOMPE A DOS “PROFESSIONAL” BATTERIE RECHARGEABLE À 12 VOLTS

Electropompe à dos avec pompe à membrane, réservoirs à 12 et 16 litres. Batterie à 12 Volts rechargeable et chargeur de 
batterie en dotation. Equipée de potentiomètre pour le réglage de la pression de 0,5 bar à 3 bar. Capacité 3,8 litres/min. 
Poignée robuste et ergonomique avec interrupteur 0-1 pour branchement et débranchement. L’électropompe est fournie avec 
lance à commande électrique, 1 jet réglable, 1 buse à fente, batterie 12 V et chargeur de batterie.

ELECTROBOMBA DE MOCHILA “PROFESSIONAL” BATERIA RECARGABLE 12 VOLTS

Electrobomba de mochila de bomba de membrana, tanque de 12 litros y 16 litros. Batería de 12 Volts recargable y cargador de 
batería. Equipada de potenciomètro para el reglaje de la presión desde 0,5 bar hasta 3 bar. Caudal 3,8 lt./min. Puño robusto y 
ergonómico con interruptor 0-1 para conectado / desconectado. La electrobomba es equipada de lanza de mando eléctrico, 
1 pulverisador regulable por rosca y 1 boquilla de abanico, batería 12 V y cargador de batería.

Codice

Code
Code

Còdigo

024 MBLT12

024 MBLT16

Litri

Liters
Litres
Litros

12

16

Peso netto

Net weight
Poids net
Peso neto

6,90 kg

7,25 kg

Dimensioni scatola

Dimensions of the box
Mesures de la boîte
Medidas de la caja

cm 37 x 26 x 53

cm 37 x 26 x 53

Imballo

Packing
Emballage
Embalaje

1

1

Peso lordo

Gros weight
Poids brut
Peso bruto

7,50 kg

7,80 kg

Cod. 024MB LT12

Cod. 024MB LT16
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ESPLOSO

EXPLODED
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POS DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION COD.

1  Tanica PE LT. 12  Tank PE 12 LT.  Réservoir PE LT. 12  2100
 Tanica PE LT. 16  Tank PE 16 LT.  Réservoir PE LT. 16  2102
2  Batteria 12V  Battery 12V  Batterie 12V  1956
3 Pompa a membrana  Diaphragm pump  Pompe à membrane 2110
4  Fondo scatola portabatteria Battery case bottom  Bout boîte porte batterie  2112
5 Scatola portabatteria  Battery case  Boîte porte batterie  2114
6  Coperchio scatola portabatteria Battery case cover  Couvercle boîte porte batterie  2116
7 Canna prolungamento in ottone Brass extension  Tige de rallonge en laiton 0114b
8 Raccordo curvo  Elbow joint  Raccord coudé  0474
9  Filtro cilindrico 50 mesh  50 mesh cylinder fi lter  Filtre cylindrique 50 mesh 0460
 Filtro cilindrico 100 mesh  100 mesh cylinder fi lter  Filtre cylindrique 100 mesh 0462
10  Ugello a ventaglio kematal  Kematal fl at nozzle  Buse à fente en kematal  0366
11  Corpo in plastica porta-ugello e fi ltro Plastic nozzle-holder and fi lter Porte-buse et fi ltre en plastique 0447
12  Girello in plastica 3/8”  Plastic fl y nut 3/8”  Frette en plastique 3/8”  0450
13  Guarnizione d.15 x 10 x 2  Gasket d.15 x 10 x 2  Joint d.15 x 10 x 2  0470
14  O. ring d.11 x 2  O. ring d.11 x 2 Joint d.11 x 2 0715
15  Filtro inox aspirazione d.15x50  Stainless steel fi lter d. 15x50 Cartouche inox d. 15x50  2118
16  Dado ottone 1/2’  Brass nut 1/2’  Écrou laiton 1/2’  2120
17  Raccordo curvo snodato 1/4’ d.10  Elbow swivel fi tting 1/4’ d.10  Raccord coude tournant 1/4’ d10 2122
18  Riduzione ottone 1/2’ Brass reduction 1/2’ Riduction laiton 1/2’ 2124
19  Fusibile 15A  Fuse 15A  Fusible 15A  1957
20  Portafusibile volante a lama  Fuse holder  Portafusible volant a lame  1966
21  Dado M8  Nut M8  Écrou M8  1070
22  Rondella d.8 x 17  Washer d.8  Rondelle d.8  1060
23  Vite inox parker Ø 4,2 x 13  Stainless steel parker screw Ø 4,2 x 13  Parker vis inox Ø 4,2 x 13 2126
24  Rondella inox  Stainless steel washer d.5  Rondelle d.5 inox 2128
25  Fascetta tubo 10x8  Hose clamp  Clamp  2130
26  Dado inox d. 5 Stainless steel nut d. 5 Écrou inox d. 5 2134
27  Paia bretelle in tessuto imbottite mm 40  Shoulder straps with pad mm 40 Bandoulières rembourrées mm 40  2132
28  Fibbia  Buckle  Boucle  1090
29  Tappo a vite  Screw tap  Couvercle à vis  1010
30  Setaccio rete nylon  Nylon fi lter  Filtre en nylon  1020
31  Tubo rilsan d.10 x 8  Hose d. 10x8  Tube d. 10x8  2136
32  Ghiera impugnatura 1/2”  Handle ring nut 1/2”  Collier de poignée  FS64032
33  Impugnatura  Handle  Poignée  FS64033
34  Vite M4  M4 Screw  Vis M4  FS64036
35  Dado M4  M4 Nut  Écrou M4  FS64035
36  Adattatore per prolunga  Extension adapter  Adapteur pour rallonge  FS64031
37  Guarnizione d. 15 x 10 x 2  Gasket d. 15 x 10 x 2  Joint d. 15 x 10 x 2  0470
38  Fascetta  Banda clamp  Collier de serrage  2138
39  Tubi passaggio fl uido  Hose  Tuyau  FS64012
40  Interruttore 1-0  1-0 Switch  Interrupteur 1-0  FA60142
41  Carica batteria 12V  Battery charger 12V  Chargeur 12V  1958
42  Valvola antigoccia  Antidripping valve  Vanne antigoutte  2140
43  Molla antigoccia  Antidripping spring  Ressort antigoutte  2142
44  Corpo antigoccia  Antidripping corp  Corp antigoutte  2144
45  Kit fi li  Wire kit  Kit de fi ls  FS64011
46  Supporto pompa  Pump support  Support de la pompe  2146
47  Regolatore di velocità completo di scatola  Speed regulation with box  Régulateur de vitesse avec boîte  2148
48  Vite M8x20  M8 x 20 Srew  Vis M8 x 20  1530
49  Molla protezione tubicino  Hose leakage protection spring  Ressort de protection pour tuyau FS64024
50  Vite M5  M5 Screw  Vis M5  2150
51  Rondella plastica rossa o nera  Red or black plastic washer  Rondelle plastique rouge ou noir 2152
52  Dado cieco plastico  Plastic cap nut  Écrou à calotte  1969
53  Valvola in Viton per elettropompa a membrana Viton valve for pump  Vanne en viton pour pompe  2156
54 Lamella di contatto Contact plate Plaque de contact  2158
55  Getto in plastica a ventaglio in 3 pz  3-pieces plastic fl at jet with kematal  Jet à fente en 3 pieces en plastique 0330
 ugello in kematal 110°  nozzle buse  avec buse en kematal
56  Kit antigoccia  Antidripping valve kit  Vanne antigoutte  FS64025K
57  Impugnatura completa di kit fi li e tubicino  Control grip and wire - hose set  Poignée compléte avec kit fi ls et tuyau FS64120
58 Vite inox parker Ø 4,2 x 16 Stainless steel parker screw Ø 4,2 x 16  Parker vis inox Ø 4,2 x 16 2160

RICAMBI ELETTROPOMPA “PROFESSIONAL” LT. 12 - LT. 16

SPARE PARTS FOR 12-16 LT “PROFESSIONAL” KNAPSAC ELECTRIC SPRASYER – PIÈCES DE RECHANGE POUR 
PULVÉRISATEUR À BATTERIE “PROFESSIONAL” 12-16 LT. - REPUESTOS DE LA ELÉCTROBOMBA DE MOCHILA 
“PROFESSIONAL” 12-16 LT


